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OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHSI META®OP TA META®OPUYHUX
BHUPA3IB B YKPAIHOMOBHUX IIEPEKJIAJAX TBOPIB JIEHA BPAYHA

Mertadopa € MOBHHM SIBUILEM, SKC MCBHHM YHHOM IIOKa3y€ CTaH MEHTAIBLHOTO
OaueHHS JTIOAUHH, CICIUGIKY CIPUHHATTS CBITY, @ TAK0X 300pa)Ky€e MEBHI KyJIbTYPHO-
icropuuHi GakTH >KMTTS HapoAy, ToMy Meradopa BCE YaCTIilIe IOCITIIKYEThCS
JIHTBICTHYHMMHU  CTyAisIMH. Meradopusallis  Cnpusie BHKOPHCTAaHHIO CIIB B
MEPEHOCHOMY 3HA4YCHHI 3 METOI CTBOPCHHS SICKPABOTO 00pa3y, BUPAKCHHS OIHKH,
EMOIIIIfHOTO CTaBIICHHS 1O MpeIMETa MOBJICHHS, BOHA TOKJIWKaHAa BIUIMHYTH Ha
agpecara. AmHami3 CTaHy BHMBYEHOCTI mpoOieMH BIOTBOpeHHS Meradop Ta
MeTaGOpUUHUX BHpa3iB Moka3as, 1m0 B podorax H.J. ApytionoBoi, FO.C. CtenanoBa,
M. Bneka, M. I'yminbsoBa, Jlx. Jlakodda i M. J[KOHCOHA Ta IHIIMX BYCHUX Y ILIIOMY
BUCBITJICHI TEPEIYMOBU JUIS JOCITIKCHHS KOMIUICKCY MHUTaHb, IOB’SI3aHUX 3 II€I0
npo6IeMor0.

BaxnmBo 3a3HauMTHM, 110 OCHOBHOIO BJIACTHBICTIO MeTadopu IocTae Ii
JIBOTIAHOBICTb, SIKA BUKOPUCTOBYETHCS il Yac OMKMCY KITBKOX 00’ €KTIB, 1 pe3yJIbTaTOM
1€l 0COOIMBOCTI € MOMJISA] HAa KOTOCH/IOCH KPi3h MPU3MY iHIIOTO 00pa3y. 3iTKHEHHS
HETOTOKHUX CMHCJIOBHX CIIEKTPIB MOPOIKYE SKICHO HOBY iH(OPMAILiIO, 1[0 PO3KPHBAE
HEBIZIOMI paHillle CTOPOHU 3MICTy TMOHSTh, BKJIIOUEHUX O CTPYKTypu MeTadopu. Y
bOMY TIOCTIHHOMY TIEpEHECeHHI IOHATh 3 OJHI€l cdepu B IHIOIY HE TUIBKH
MPOSIBIIAETHCS THYYKICTh JIFOJICHKOTO PO3yMy — II¢ HEOOXiMHO I CAaMOTO OCSTHEHHS
niiicHocti. Meradopa € yHiBepcalIbHUM 3HAPSUIIM MHUCIICHHS Ta Mi3HAHHS CBITY.

V Xomi DOCHIKEHHS MU BHSBHIIM, 10 TBopu JleHa BpayHa HacH4eHi HU3KOIO
MeTadop Ta MeTaOpUYHHMX BHUPA3iB, SKI 32 CBOEIO CTHIIICTHYHOIO KIacH(IKaIli€
MOMIISIOTECS Ha crepTi MeTadopu, SAKI BTpPaTWIM CBOKO 0Opa3HICTh, 0OOpa3Hi
3araJibHOMOBHI MeTadopH, 00pa3Hi iHAWBIAyaIbHO-aBTOPCHKI MeTadopu. [Ipu mpomy
BOHM BHMKOHYIOTH HominatueHy (He was broad and tall, with ghostpale skin and
thinning white hair [2, c. 78]), xxanpoytsoprorouy (I am a lamb of God. Shepherd me as
your heart commands [2, c. 44]), indbopmarusay (Playful allusions were those which
he used in his conversations [2, ¢. 35]) Ta emouiiino-oninroBansuy Gyuxuii (Feeling a
shiver of anticipation, Langdon took the object and examined it. It was heavy and
shaped like a cruciform [2, c. 109]).

Amnanizyroun mnepeknaan TBopiB Jlena bpayna, Mu 0asyemMo JOCTIDKCHHS Ha
creruir X BiITBOPEHHS 3a JOIMOMOTOIO MepeKIaanbkux TpaHchopMallii, a Takox
Ha BiIMOBIIHOCTI Ta aJeKBATHOCTI BiATBOPIOBAHHS €MOIIAHOIO Ta CMHCIOBOIO MTOCHIY
aBTOpa. Po3risiHeMoO [AeKinbka TMPHUKIAAiB MeTadop, BUAIICHHX METOJOM CYIIBHOL
Bubipku: Even at a modest sixty kilometers an hour, the dangling front bumper of the
armored truck grated against the deserted suburban road with a grinding roar,
spraying sparks up onto the hood, and his mouth was flood with saliva [2, c. 66]. —
Hasimb npu ckpomnux wicmoecsimu Kilomempax 3a 200ury Haniesidipeanutl nepeonii
bamnep bPOHLOBUKA HELMOBIDHO CKPE2OMIE | CUNAe ICKpamu 810 mepmsi i3 NyCMeabHo0
3amicbKo0 00po2or, a 1020 pom odpasy dc nepenosnueca caunor [1, c. 60]. ¥
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